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1 Give ear, O ye heavens, and I will speak; and hear, O earth, the words of my mouth.

ּ ינו ִ הַֽאֲז
Give ear

H238

יִם הַשָּׁמַ
O ye heavens

H8064

רהָ ואֲַֽדַבֵּ
and I will speak

H1696

ע ותְשְִׁמַ
and hear

H8085

רץֶ הָאָ
O earth

H776

אִמְריֵ
the words

H561

פיִֽ׃
of my mouth

H6310

2 My doctrine shall drop as the rain, my speech shall distil as the dew, as the small

rain upon the tender herb, and as the showers upon the grass:

ף יעֲַֽרֹ
shall drop

H6201

כמַָּּטָר
as the rain

H4306

י לקְִחִ
My doctrine

H3948

ל ַּ תּזִ
shall distil

H5140

ל כטַַּּ
as the dew

H2919

י אִמְרתִָ
my speech

H565

ם כשְִּׂעִירִ
as the small rain

H8164

עֲליֵ
H5921

שֶׁא דֶ
upon the tender herb

H1877

ים וכְרִבְיִבִ
and as the showers

H7241

עֲליֵ
H5921

עֵֽשֶׂב׃
upon the grass

H6212

3 Because I will publish the name of the LORD: ascribe ye greatness unto our God.

י ִּ כ
H3588

ם שֵׁ
the name

H8034

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א אֶקְרָ
Because I will publish

H7121

ּ ו הָב
ascribe
H3051

דֶל גֹ
ye greatness

H1433

ּ׃ לאֵֽלֹהֵֽינו
unto our God

H430
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4 He is the Rock, his work is perfect: for all his ways are judgment: a God of truth and

without iniquity, just and right is he.

הַצוּרּ
He is the Rock

H6697

ים תּמִָ
is perfect

H8549

וֹ פּעֳָֽל
his work

H6467

י ִּ כ
H3588

כלָ
H3605

יו ְּרכָָ ד
for all his ways

H1870

ט מִשְׁפָּ
are judgment

H4941

ל אֵ
a God
H410

אֱמונּהָ
of truth

H530

ין ואְֵ
H369

ולֶ עָ
and without iniquity

H5766

יק ִּ צדַ
just
H6662

ר ויְשָָׁ
and right

H3477

הֽואּ׃
H1931

5 They have corrupted themselves, their spot is not the spot of his children: they are a

perverse and crooked generation.

ת שִׁחֵ
They have corrupted

H7843

וֹ ל
H0

א לֹ
H3808

יו ָ בנָּ
is not the spot of his children

H1121

ם מומָּ
themselves their spot

H3971

וֹר ּ ד
generation

H1755

שׁ עִקֵּ
they are a perverse

H6141

ופּתְלַתְֹּֽל׃
and crooked

H6618

6 Do ye thus requite the LORD, O foolish people and unwise? is not he thy father that

hath bought thee? hath he not made thee, and established thee?

ליְהְוהָ
the LORD

H3068

ליְהְוהָ
the LORD

H3068

ּ תּגִמְְלו
Do ye thus requite

H1580

את זֹ
H2063

ם עַ
people
H5971

ל נבָָ
O foolish

H5036

א ולְֹ
H3808

ם חָכָ
and unwise

H2450

הֲלוֹא
H3808

הואּ
H1931

ָ יך אָבִ
is not he thy father

H1

ָ ך ֶ קָּנ
that hath bought

H7069

ואּ ה
H1931

ָ עָֽשְׂך
thee hath he not made

H6213

ויַֽכְֹננְךֶֽ׃ָ
thee and established

H3559
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7 Remember the days of old, consider the years of many generations: ask thy father,

and he will shew thee; thy elders, and they will tell thee.

זכְֹר
Remember

H2142

וֹת ימְ
the days

H3117

ם עוֹלָ
of old
H5769

ּ ינו ִּ ב
consider

H995

וֹת שְׁנ
the years

H8141

ר ודָֹ
generations

H1755

ר ודָֹ
generations

H1755

ל שְׁאַ
ask
H7592

ָ יך אָבִ
thy father

H1

ָ דְך ֵּ ויְגַ
and he will shew

H5046

ָ יך ֶ זקְֵנ
thee thy elders

H2205

ּ אמְרו ויְֹ
and they will tell

H559

לךָֽ׃ְ
H0

8 When the most High divided to the nations their inheritance, when he separated the

sons of Adam, he set the bounds of the people according to the number of the children

of Israel.

ל בהְַּנחְֵ
divided

H5157

עֶליְוֹן
When the most High

H5945

ם גוֹּיִ
to the nations

H1471

וֹ בהְַּפרְיִד
when he separated

H6504

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

ם אָדָ
of Adam

H120

יצַבֵּ
he set
H5324

ת גבְּלֹֻ
the bounds

H1367

ים עַמִּ
of the people

H5971

ר למְִסְפַּ
according to the number

H4557

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

9 For the LORD'S portion is his people; Jacob is the lot of his inheritance.

י ִּ כ
H3588

לקֶ חֵ
portion

H2506

ה יהְוָֹ
For the LORD'S

H3068

וֹ עַמּ
is his people

H5971

ב יעֲַֽקֹ
Jacob
H3290

בלֶ חֶ
is the lot

H2256

נחֲַֽלתָוֹֽ׃
of his inheritance

H5159
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10 He found him in a desert land, and in the waste howling wilderness; he led him

about, he instructed him, he kept him as the apple of his eye.

ּ הו יִמְצאֵָ
He found

H4672

רץֶ באְֶּ
land
H776

ר מִדְבָּ
him in a desert

H4057

ּ הו ובּתְֹ
and in the waste

H8414

ל ילְֵ
howling

H3214

ן ישְִׁמֹ
wilderness

H3452

ּ נהְו יסְֹֽבבְֶ
he led him about

H5437

ּ הו ֵ וֹננְ יבְ
he instructed

H995

ּ נהְו ֶ יִצרְּ
him he kept

H5341

וֹן כאְִּישׁ
him as the apple

H380

עֵינוֹֽ׃
of his eye

H5869

11 As an eagle stirreth up her nest, fluttereth over her young, spreadeth abroad her

wings, taketh them, beareth them on her wings:

שֶׁר ֶ כנְּ
As an eagle

H5404

יר יעִָ
stirreth up

H5782

וֹ ּ קִנ
her nest

H7064

עַל
H5921

יו ָ גוֹּֽזלָ
over her young

H1469

ף ירְחֵַ
fluttereth

H7363

שׂ יִפרְֹ
spreadeth abroad

H6566

כנְּפָיָו
her wings

H3671

ּ הו יִקָּחֵ
taketh
H3947

ּ הו יִשָּׂאֵ
them beareth

H5375

עַל
H5921

אֶברְתָוֹֽ׃
them on her wings

H84

12 So the LORD alone did lead him, and there was no strange god with him.

ה ָ יהְו
So the LORD

H3068

ד בדָָּ
alone
H910

ּ נוּ ינַחְֶ
did lead

H5148

ין ואְֵ
H369

וֹ עִמּ
H5973

ל אֵ
god
H410

נכֵרָֽ׃
him and there was no strange

H5236
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13 He made him ride on the high places of the earth, that he might eat the increase of

the fields; and he made him to suck honey out of the rock, and oil out of the flinty rock;

ּ הו ירַכְבִֵּ
He made him ride

H7392

עַל
H5921

מֳתיֵ בָּ
on the high places

H1116

רץֶ אָ
of the earth

H776

ל ֹּאכַ ויַ
that he might eat

H398

ת תּנְובֹּ
the increase

H8570

י שָׂדָ
of the fields

H7704

ּ הֽו ויַנֵּֽקִֵ
and he made him to suck

H3243

דְבשַׁ
honey
H1706

לעַ מִסֶּ
out of the rock

H5553

מֶן ושְֶׁ
and oil
H8081

ישׁ חַלמְִ מֵֽ
out of the flinty

H2496

צוֽרּ׃
rock
H6697

14 Butter of kine, and milk of sheep, with fat of lambs, and rams of the breed of

Bashan, and goats, with the fat of kidneys of wheat; and thou didst drink the pure

blood of the grape.

ת חֶמְאַ
Butter
H2529

ר בקָָּ
of kine
H1241

ב וחֲַֽלֵ
and milk

H2461

אן צֹ
of sheep

H6629

עִם
H5973

לבֶ חֵ
with fat

H2459

ים ִ כרָּ
of lambs

H3733

ים ואְֵילִ
and rams

H352

בנְּיֵֽ
of the breed

H1121

בשָָׁן
of Bashan

H1316

ים ועְַתּודִּ
and goats

H6260

עִם
H5973

לבֶ חֵ
with fat

H2459

וֹת כלִּיְ
of kidneys

H3629

ה חִטָּ
of wheat

H2406

ודְַם
blood
H1818

ב ָ עֵנ
of the grape

H6025

תּשְִׁתּהֶ
and thou didst drink

H8354

חָֽמֶר׃
the pure

H2561
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15 But Jeshurun waxed fat, and kicked: thou art waxen fat, thou art grown thick, thou

art covered with fatness; then he forsook God which made him, and lightly esteemed

the Rock of his salvation.

נתְָּ שָׁמַ
thou art waxen fat

H8080

ּן ישְֻׁרו
But Jeshurun

H3484

ט ויַבִּעְָ
and kicked

H1163

נתְָּ שָׁמַ
thou art waxen fat

H8080

יתָ עָבִ
thou art grown thick

H5666

יתָ כשִָּׂ
thou art covered

H3780

ויַטִֹּּשׁ
with fatness then he forsook

H5203

וֹהַ אֱל
God
H433

ּ הו עָשָׂ
which made

H6213

ל ֵּ ויַנְבַ
him and lightly esteemed

H5034

ורּ צ
the Rock

H6697

ישְֻֽׁעָתוֹֽ׃
of his salvation

H3444

16 They provoked him to jealousy with strange gods, with abominations provoked

they him to anger.

ּ הו יקְַנאִֻ
They provoked him to jealousy

H7065

ים בזְּרִָ
with strange

H2114

ת בתְּוֹֽעֵבֹ
gods with abominations

H8441

ּ׃ יכַעְִיסֻֽהו
provoked they him to anger

H3707

17 They sacrificed unto devils, not to God; to gods whom they knew not, to new gods

that came newly up, whom your fathers feared not.

ּ ו יִזבְחְּ
They sacrificed

H2076

לשֵַּׁדִים
unto devils

H7700

א לֹ
H3808

הַ אֱלֹ
not to God

H433

ים אֱלֹהִ
to gods

H430

א לֹ
H3808

וםּ ידְָע
whom they knew

H3045

חֲדָשִׁים
not to new

H2319

ב מִקָּרֹ
newly
H7138

ּ או בָּ
gods that came

H935

א לֹ
H3808

וםּ שְׂעָר
feared
H8175

אֲבֹֽתיֵכםֶֽ׃
whom your fathers

H1

18 Of the Rock that begat thee thou art unmindful, and hast forgotten God that

formed thee.

ורּ צ
Of the Rock

H6697

ָ ילְדְָֽך
that begat

H3205

שִׁי תֶּ
thee thou art unmindful

H7876

ח ַּ ותַּשְִׁכ
and hast forgotten

H7911

ל אֵ
God
H410

מְחֹֽללְךֶֽ׃ָ
that formed

H2342
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19 And when the LORD saw it, he abhorred them, because of the provoking of his

sons, and of his daughters.

ראְ ַּ ויַ
saw
H7200

ה ָ יהְו
And when the LORD

H3068

ץ ויַנִּאְָ
it he abhorred

H5006

עַס ַּ מִכ
them because of the provoking

H3708

יו ָ בנָּ
of his sons

H1121

ובּנְֹתיָֽו׃
and of his daughters

H1323

20 And he said, I will hide my face from them, I will see what their end shall be: for

they are a very froward generation, children in whom is no faith.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

ירהָ אַסְתִּ
I will hide

H5641

פנָיַ
my face

H6440

ם מֵהֶ
H1992

ה אֶראְֶ
from them I will see

H7200

ה מָ
H4100

ם אַֽחֲריִתָ
what their end

H319

י ִּ כ
H3588

וֹר ד
generation

H1755

תּהְַפּכֹֻת
shall be for they are a very froward

H8419

מָּה הֵ
H1992

ים ִ בנָּ
children

H1121

לֹֽא
H3808

ן אֵמֻ
in whom is no faith

H529

בםָּֽ׃
H0
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21 They have moved me to jealousy with that which is not God; they have provoked

me to anger with their vanities: and I will move them to jealousy with those which are

not a people; I will provoke them to anger with a foolish nation.

ם הֵ
H1992

ם אַקְניִאֵ
They have moved me to jealousy

H7065

בלְֹּא
with that which is not

H3808

ל אֵ
God
H410

אַכעְִיסֵֽם׃
I will provoke them to anger

H3707

ם בהְַּבלְיֵהֶ
with their vanities

H1892

ואֲַֽניִ
H589

ם אַקְניִאֵ
They have moved me to jealousy

H7065

בלְֹּא
with that which is not

H3808

ם עָ
with those which are not a people

H5971

וֹי בגְּ
nation
H1471

ל נבָָ
with a foolish

H5036

אַכעְִיסֵֽם׃
I will provoke them to anger

H3707

22 For a fire is kindled in mine anger, and shall burn unto the lowest hell, and shall

consume the earth with her increase, and set on fire the foundations of the mountains.

כיִּ
H3588

אֵשׁ
For a fire

H784

ה קָֽדְחָ
is kindled

H6919

י באְַפִּ
in mine anger

H639

ד ותַּיִקַ
and shall burn

H3344

עַד
H5704

וֹל שְׁא
hell
H7585

ית תּחְַתִּ
unto the lowest

H8482

אכלַ ותַֹּ
and shall consume

H398

רץֶ אֶ
the earth

H776

הּ ָ ויִֽבלֻ
with her increase

H2981

ט ותַּלְהֵַ
and set on fire

H3857

י מֽוֹסְדֵ
H4146

הָריִֽם׃
of the mountains

H2022

23 I will heap mischiefs upon them; I will spend mine arrows upon them.

ה אַסְפֶּ
I will heap

H5595

ימוֹ עָלֵ
H5921

וֹת רעָ
mischiefs

H7451

י ַּ חִצ
mine arrows

H2671

אֲכלַהֶּ
upon them I will spend

H3615

בםָּֽ׃
H0
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24 They shall be burnt with hunger, and devoured with burning heat, and with bitter

destruction: I will also send the teeth of beasts upon them, with the poison of serpents

of the dust.

י ֵ מְז
They shall be burnt

H4198

ב רעָָ
with hunger

H7458

מֵי ולּחְֻ
and devoured

H3898

שֶׁף רֶ
with burning heat

H7565

טֶב וקְֶ
destruction

H6986

י מְריִרִ
and with bitter

H4815

ושְֶׁן
the teeth

H8127

בהְֵּמֹת
of beasts

H929

אֲשַׁלחַּ
I will also send

H7971

ם בָּ
H0

עִם
H5973

ת חֲמַ
upon them with the poison

H2534

י זֹֽחֲלֵ
of serpents

H2119

עָפרָֽ׃
of the dust

H6083

25 The sword without, and terror within, shall destroy both the young man and the

virgin, the suckling also with the man of gray hairs.

מִחוץּ
without

H2351

תּשְַׁכלֶּ
shall destroy

H7921

רבֶ חֶ
The sword

H2719

ים חֲדָרִ ומֵּֽ
within
H2315

ה אֵימָ
and terror

H367

גםַּ
H1571

בחָּורּ
both the young man

H970

גםַּ
H1571

ה בתְּולָּ
and the virgin

H1330

ק ֵ יוֹנ
the suckling

H3243

עִם
H5973

ישׁ אִ
also with the man

H376

שֵׂיבהָֽ׃
of gray hairs

H7872

26 I said, I would scatter them into corners, I would make the remembrance of them

to cease from among men:

רתְּיִ אָמַ
I said
H559

ם אַפאְֵיהֶ
I would scatter them into corners

H6284

יתהָ אַשְׁבִּ
of them to cease

H7673

וֹשׁ אֱנ מֵֽ
from among men

H582

זכִרְםָֽ׃
I would make the remembrance

H2143
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27 Were it not that I feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should

behave themselves strangely, and lest they should say, Our hand is high, and the LORD

hath not done all this.

י ֵ לולּ
Were it not

H3884

עַס ַּ כ
the wrath

H3708

אוֹיבֵ
of the enemy

H341

ורּ אָג
that I feared

H1481

פּןֶֽ
H6435

ּ ו ינְכַרְּ
should behave themselves strangely

H5234

ימוֹ ֵ צרָ
lest their adversaries

H6862

פּןֶ
H6435

ּ יֹֽאמְרו
and lest they should say

H559

ּ נו ידֵָ
Our hand

H3027

מָה רָ
is high
H7311

א ולְֹ
H3808

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ל פּעַָ
hath not done

H6466

כלָּ
H3605

זֹֽאת׃
H2063

28 For they are a nation void of counsel, neither is there any understanding in them.

כיִּ
H3588

וֹי ג
For they are a nation

H1471

ד אֹבַ
void
H6

וֹת עֵצ
of counsel

H6098

מָּה הֵ
H1992

ין ואְֵ
H369

ם בהֶָּ
H0

תּבְונּהָֽ׃
neither is there any understanding

H8394

29 O that they were wise, that they understood this, that they would consider their

latter end!

ּ ו ל
O that
H3863

ּ ו חָֽכמְ
they were wise

H2449

ּ ילו ִּ ישְַׂכ
that they understood

H7919

את זֹ
H2063

ּ ינו יבִָ
this that they would consider

H995

לאְַֽחֲריִתםָֽ׃
their latter end

H319
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30 How should one chase a thousand, and two put ten thousand to flight, except their

Rock had sold them, and the LORD had shut them up?

ה אֵיכָ
H349

ף ֹּ יִרדְ
chase
H7291

אֶחָד
How should one

H259

לףֶ אֶ
a thousand

H505

יִם ַ ושְּׁנ
and two

H8147

ּ יסו ִ ינָ
to flight

H5127

ה רבְבָָ
put ten
H7233

אִם
H518

לֹא
except
H3808

כיִּֽ
them
H3588

ם צורָּ
their Rock

H6697

ם מְכרָָ
had sold

H4376

ה ָ ויַֽהו
and the LORD

H3068

הִסְגיִּרםָֽ׃
had shut them up

H5462

31 For their rock is not as our Rock, even our enemies themselves being judges.

י ִּ כ
H3588

א לֹ
H3808

ם צורָּ
For their rock

H6697

ם צורָּ
For their rock

H6697

ּ ינו ואְֹֽיבְֵ
even our enemies

H341

פּלְיִליִֽם׃
themselves being judges

H6414

32 For their vine is of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their grapes

are grapes of gall, their clusters are bitter:

כיִּֽ
H3588

ם ָ גפַּנְ
For their vine

H1612

סְדֹם
of Sodom

H5467

ם ָ גפַּנְ
For their vine

H1612

ת ומִּשַּׁדְמֹ
and of the fields

H7709

ה עֲמֹרָ
of Gomorrah

H6017

עִנבְּיֵ
are grapes

H6025

עִנבְּיֵ
are grapes

H6025

וֹשׁ ר
of gall
H7219

ת אַשְׁכלְֹּ
their clusters

H811

ת מְרֹרֹ
are bitter

H4846

למָֽוֹ׃
H0

33 Their wine is the poison of dragons, and the cruel venom of asps.

ת חֲמַ
is the poison

H2534

ם ִ תּנַיִּנ
of dragons

H8577

ם ָ ייֵנ
Their wine

H3196

אשׁ ורְֹ
venom
H7219

ים ִ פּתְנָ
of asps
H6620

אַכזְרָֽ׃
and the cruel

H393
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34 Is not this laid up in store with me, and sealed up among my treasures?

הֲלֹא
H3808

ואּ ה
H1931

ס כמָֻּ
Is not this laid up in store

H3647

י דִ עִמָּ
H5978

וםּ חָת
with me and sealed up

H2856

באְּֽוֹצרְֹתיָֽ׃
among my treasures

H214

35 To me belongeth vengeance, and recompence; their foot shall slide in due time: for

the day of their calamity is at hand, and the things that shall come upon them make

haste.

י לִ
H0

נקָָם
To me belongeth vengeance

H5359

ם ֵּ ושְִׁל
and recompence

H8005

ת לעְֵ
in due time

H6256

וטּ תּמָ
shall slide

H4131

ם רגַלְָ
their foot

H7272

י ִּ כ
H3588

קָרוֹב
is at hand

H7138

וֹם י
for the day

H3117

ם אֵידָ
of their calamity

H343

שׁ וחְָ
upon them make haste

H2363

ת עֲתדִֹ
and the things that shall come

H6264

למָֽוֹ׃
H0

36 For the LORD shall judge his people, and repent himself for his servants, when he

seeth that their power is gone, and there is none shut up, or left.

כיִּֽ
H3588

ין ידִָ
shall judge

H1777

יהְוהָ
For the LORD

H3068

וֹ עַמּ
his people

H5971

ועְַל
H5921

יו עֲבדָָ
himself for his servants

H5650

ם יִתנְחֶָ
and repent

H5162

י ִּ כ
H3588

יִראְֶה
when he seeth

H7200

כיִּֽ
H3588

זלְתַ אָ
is gone

H235

ד ָ י
that their power

H3027

פסֶ ואְֶ
and there is none

H657

ורּ עָצ
shut up

H6113

ועְָזוֽבּ׃
or left
H5800
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37 And he shall say, Where are their gods, their rock in whom they trusted,

ר ואְָמַ
And he shall say

H559

י אֵ
H335

ימוֹ אֱלֹהֵ
Where are their gods

H430

ורּ צ
their rock

H6697

ּ יו חָסָ
in whom they trusted

H2620

בוֹֽ׃
H0

38 Which did eat the fat of their sacrifices, and drank the wine of their drink

offerings? let them rise up and help you, and be your protection.

ר אֲשֶׁ
H834

לבֶ חֵ
the fat
H2459

ימוֹ זבְחֵָ
of their sacrifices

H2077

ּ לו יֹאכֵ
Which did eat

H398

ּ ו יִשְׁתּ
and drank

H8354

ין ֵ י
the wine

H3196

ם נסְִיכָ
of their drink offerings

H5257

ּ ומּו יקָ
let them rise up

H6965

ם ויְעְַזרְכֶֻ
and help

H5826

י יהְִ
H1961

ם עֲליֵכֶ
H5921

סִתרְהָֽ׃
you and be your protection

H5643

39 See now that I, even I, am he, and there is no god with me: I kill, and I make alive;

I wound, and I heal: neither is there any that can deliver out of my hand.

ּ׀ ו ראְ
See
H7200

ה עַתָּ
H6258

י ִּ כ
H3588

י ִ אֲנ
H589

אֲניִ
H589

ואּ ה
H1931

ין ואְֵ
H369

ים אֱלֹהִ
now that I even I am he and there is no god

H430

י דִ עִמָּ
H5978

י ִ אֲנ
H589

ית אָמִ
with me I kill

H4191

ה ֶּ ואֲַֽחַי
and I make alive

H2421

צתְּיִ מָחַ
I wound

H4272

י ִ ואֲַֽנ
H589

א אֶרפְָּ
and I heal

H7495

ין ואְֵ
H369

י מִידִָּ
out of my hand

H3027

מַציִּֽל׃
neither is there any that can deliver

H5337

13



40 For I lift up my hand to heaven, and say, I live for ever.

כיִּֽ
H3588

א אֶשָּׂ
For I lift up

H5375

אֶל
H413

יִם שָׁמַ
to heaven

H8064

י ידִָ
my hand

H3027

רתְּיִ ואְָמַ
and say

H559

י חַ
I live
H2416

י אָֽנֹכִ
H595

לעְֹלםָֽ׃
for ever

H5769

41 If I whet my glittering sword, and mine hand take hold on judgment; I will render

vengeance to mine enemies, and will reward them that hate me.

אִם
H518

שַׁנוֹּתיִ
If I whet

H8150

ק ברְַּ
my glittering

H1300

י ִּ חַרבְ
sword
H2719

ז ותְֹאחֵ
take hold

H270

ט במְִּשְׁפָּ
on judgment

H4941

י ידִָ
and mine hand

H3027

יב אָשִׁ
I will render

H7725

נקָָם
vengeance

H5359

י ָ לצְרָ
to mine enemies

H6862

י ולְמְִשַׂנאְַ
them that hate

H8130

אֲשַׁלםֵּֽ׃
and will reward

H7999

42 I will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh; and

that with the blood of the slain and of the captives, from the beginning of revenges

upon the enemy.

יר ִּ אַשְׁכ
drunk
H7937

חִציַּ
I will make mine arrows

H2671

ם ַּ מִד
and that with the blood

H1818

י ִּ וחְַרבְ
and my sword

H2719

ל תֹּאכַ
shall devour

H398

ר בשָָּׂ
flesh
H1320

ם ַּ מִד
and that with the blood

H1818

חָללָ
of the slain

H2491

ה ָ ושְִׁביְ
and of the captives

H7633

אשׁ מֵרֹ
from the beginning

H7218

וֹת פּרַעְ
of revenges

H6546

אוֹיבֵֽ׃
upon the enemy

H341
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43 Rejoice, O ye nations, with his people: for he will avenge the blood of his servants,

and will render vengeance to his adversaries, and will be merciful unto his land, and to

his people.

ּ ינו ִ הַרנְ
Rejoice

H7442

גוֹיִם
O ye nations

H1471

וֹ׃ עַמּֽ
and to his people

H5971

י ִּ כ
H3588

דַם
the blood

H1818

יו עֲבדָָ
of his servants

H5650

וֹם יִקּ
for he will avenge

H5358

ונְקָָם
vengeance

H5359

יב ישִָׁ
and will render

H7725

יו ָ לצְרָ
to his adversaries

H6862

ר וכְפִֶּ
and will be merciful

H3722

וֹ אַדְמָת
unto his land

H127

וֹ׃ עַמּֽ
and to his people

H5971

44 And Moses came and spake all the words of this song in the ears of the people, he,

and Hoshea the son of Nun.

א ויַבָֹּ
came
H935

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ר ויַדְַבֵּ
and spake

H1696

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י ֵ ִּברְ ד
all the words

H1697

הַשִּׁירהָֽ
of this song

H7892

את ֹּ הַז
H2063

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

ם הָעָ
of the people

H5971

ואּ ה
H1931

עַ והְוֹשֵׁ
he and Hoshea

H1954

בןִּ
the son

H1121

ּן׃ נוֽ
of Nun
H5126

45 And Moses made an end of speaking all these words to all Israel:

ל ויַכְַ
made an end

H3615

ה מֹשֶׁ
And Moses

H4872

ר לדְַבֵּ
of speaking

H1696

אֶת
H853

כלָּ
H3605

ים ְּברִָ הַד
all these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

אֶל
H413

כלָּ
H3605

יִשְׂראֵָֽל׃
to all Israel

H3478
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46 And he said unto them, Set your hearts unto all the words which I testify among

you this day, which ye shall command your children to observe to do, all the words of

this law.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

אֲלהֵֶם
H413

ּ ימו שִׂ
unto them Set

H7760

ם לבְבַכְֶ
your hearts

H3824

לכְלָ
H3605

י ֵ ִּברְ ד
all the words

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

י אָֽנֹכִ
H595

יד מֵעִ
which I testify

H5749

ם בכֶָּ
H0

וֹם ּ הַי
among you this day

H3117

ר אֲשֶׁ
H834

תּצְוַםֻּ
which ye shall command

H6680

אֶת
H853

ם בנְּיֵכֶ
your children

H1121

ר לשְִׁמֹ
to observe

H8104

וֹת לעֲַֽשׂ
to do
H6213

אֶת
H853

כלָּ
H3605

י ֵ ִּברְ ד
all the words

H1697

ה הַתּוֹרָ
of this law

H8451

ֹּֽאת׃ הַז
H2063

47 For it is not a vain thing for you; because it is your life: and through this thing ye

shall prolong your days in the land, whither ye go over Jordan to possess it.

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

ר ָּבָ ובּדַ
and through this thing

H1697

ק רֵ
For it is not a vain

H7386

הואּ
H1931

ם ֶּ מִכ
H4480

כיִּ
H3588

ואּ ה
H1931

ם ּיֵכֶ חַי
for you because it is your life

H2416

ר ָּבָ ובּדַ
and through this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

ּ יכו תּאֲַֽרִ
ye shall prolong

H748

ימִָים
your days

H3117

עַל
H5921

ה אֲדָמָ הָ
in the land

H127

ר אֲשֶׁ
H834

ם אַתֶּ
H859

ים עֹֽברְִ
whither ye go over

H5674

אֶת
H853

ן ֵּ הַירַּדְ
Jordan
H3383

מָּה שָׁ
H8033

לרְשְִׁתּהָּֽ׃
to possess

H3423
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48 And the LORD spake unto Moses that selfsame day, saying,

ר ויַדְַבֵּ
spake
H1696

יהְוהָ
And the LORD

H3068

אֶל
H413

ה מֹשֶׁ
unto Moses

H4872

צםֶ בעְֶּ
that selfsame

H6106

וֹם ּ הַי
day
H3117

ה ֶּ הַז
H2088

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

49 Get thee up into this mountain Abarim, unto mount Nebo, which is in the land of

Moab, that is over against Jericho; and behold the land of Canaan, which I give unto

the children of Israel for a possession:

ה עֲלֵ
Get thee up

H5927

אֶל
H413

הַר
into this mountain

H2022

ים הָֽעֲברִָ
Abarim

H5682

ה ֶּ הַז
H2088

הַר
into this mountain

H2022

וֹ נבְ
Nebo
H5015

אֲשֶׁר
H834

רץֶ אֶ
the land

H776

ב מוֹאָ
of Moab

H4124

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
that is over against

H6440

וֹ ירְחֵ
Jericho
H3405

ורּאְֵה
and behold

H7200

אֶת
H853

רץֶ אֶ
the land

H776

עַן ַ כנְּ
of Canaan

H3667

ר אֲשֶׁ
H834

י ִ אֲנ
H589

ן נֹתֵ
which I give

H5414

י ֵ לבִנְ
unto the children

H1121

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

לאֲַֽחֻזהָּֽ׃
for a possession

H272
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50 And die in the mount whither thou goest up, and be gathered unto thy people; as

Aaron thy brother died in mount Hor, and was gathered unto his people:

ת מֵ
And die

H4191

ר הָהָ
in mount

H2022

ר אֲשֶׁ
H834

אַתּהָ
H859

ה עֹלֶ
whither thou goest up

H5927

מָּה שָׁ
H8033

סֶף ויַאֵָּ
and be gathered

H622

אֶל
H413

יו׃ עַמָּֽ
unto his people

H5971

כאֲַּֽשֶׁר
H834

ת מֵ
And die

H4191

ן אַֽהֲרֹ
as Aaron

H175

ָ יך אָחִ
thy brother

H251

ר בהְֹּ
Hor
H2023

ר הָהָ
in mount

H2022

סֶף ויַאֵָּ
and be gathered

H622

אֶל
H413

יו׃ עַמָּֽ
unto his people

H5971

51 Because ye trespassed against me among the children of Israel at the waters of

Meribah-Kadesh, in the wilderness of Zin; because ye sanctified me not in the midst of

the children of Israel.

עַל
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

ם מְעַלתְֶּ
Because ye trespassed

H4603

י ִּ ב
H0

ְ וֹך בתְּ
against me among

H8432

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478

י במְֵּֽ
at the waters

H4325

ת מְריִבַ
of Meribah-Kadesh

H4808

שׁ קָדֵ
H6946

מִדְברַּ
in the wilderness

H4057

ן צִ
of Zin
H6790

ל עַ
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ַּשְׁתּםֶ קִד
because ye sanctified

H6942

י אוֹתִ
H853

ְ וֹך בתְּ
against me among

H8432

י ֵ בנְּ
of the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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52 Yet thou shalt see the land before thee; but thou shalt not go thither unto the land

which I give the children of Israel.

י ִּ כ
H3588

גדֶ ֶּ מִנ
H5048

ה תּרִאְֶ
Yet thou shalt see

H7200

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

מָּה ושְָׁ
H8033

א לֹ
H3808

וֹא תבָ
before thee but thou shalt not go

H935

אֶל
H413

רץֶ הָאָ
the land

H776

אֲשֶׁר
H834

י ִ אֲנ
H589

ן נֹתֵ
which I give

H5414

י ֵ לבִנְ
the children

H1121

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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